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POLSKA  2004-2008




	Wniosek o dofinansowanie z Funduszu 

MIKRO PROJEKTÓW (FMP)

w ramach Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG IIIA




	
	Tytuł

TRANSGRANICZNA KONFERENCJA TURYSTYCZNA



	Euroregion „Sprewa-Nysa-Bóbr”

ul. Piastowska 18
66-620 Gubin
	Pieczęć wpływu (Euroregion SNB)

30.03.2006

	
	Numer projektu

Nie wypełnia wnioskodawca


Wnioskujemy o przyznanie dotacji z FUNDUSZU MIKROPROJEKTÓW (FMP) Programu Inicjatywy Wspólnotowej Województwa Lubuskiego i Kraju Związkowego Brandenburgia  INTERREG IIIA: 

1. Wnioskodawca:


Status prawny

            gmina






organizacja pozarządowa




                        podmioty prawa publicznego

Nazwa wnioskodawcy: 

	Gmina Solice


Adres:
 


	 kod pocz.: 66-580
                               miejscowość:   Solice



 

 ulica: Ogrodnicza 15                                                 powiat:  solicki



NIP*: 926-10-00-601

REGON*: 970770267
 
* dotyczy strony polskiej

Osoba do kontaktu: 

	Imię i nazwisko: Jan Kowalski 

   Tel./fax.  (0 68) 383 5122                         e-mail: kowalskijan@krosnoodrzanskie.pl


Dane bankowe: 

	Bank BPH . Oddział Solice


Numer rachunku bankowego:

	0000 0000 000 0000 0000 000 




Osoby uprawnione do podpisywania zobowiązań: 

	 Adam Kowalczyk – Burmistrz

Joanna Nowak – Sekretarz 


2. Opis projektu: 

	Tytuł: TRANSGRANICZNA KONFERENCJA TURYSTYCZNA




2.1. Opis działań (max 1 strona):

	W maju 2006 r. w ramach obchodów Dni Solic planuje się zorganizowanie Międzynarodowej Konferencji Turystycznej.

Konferencja w ta będzie pierwszą z cyklu konferencji, których kolejne coroczne edycje zaplanowane są na lata 2007-2008. 

W 2007 r. planowane jest zorganizowanie polsko-niemieckiej konferencji o charakterze ekonomicznym, a w 2008 r. konferencji poświęconej polskim i niemieckim mediom. 

Głównym celem projektu jest wypracowanie wspólnych kierunków rozwoju i promocji turystyki na obszarze przygranicznym, obejmującym Gminę Solice oraz jej gminę partnerską , a także stworzenie płaszczyzny do podejmowania wspólnych inicjatyw służących rozwojowi turystyki w  przygranicznym regionie. 

Tematami spotkania będą m.in.: możliwości wsparcia projektów turystycznych ze środków funduszy europejskich,  rozwój turystyki i rekreacji w dolinie środkowej Odry, gminne inicjatywy turystyczne oraz możliwości polsko-niemieckiej kooperacji w dziedzinie turystyki. Podczas spotkania zaprezentowane będą regiony: solicki i Oberspreewald-Lausitz pod względem turystycznym. 

Do udziału w konferencji zostaną zaproszeni polscy i niemieccy przedstawiciele administracji samorządowej, radni, przedstawiciele środowisk związanych z turystyką, rekreacją, ochroną przyrody, gospodarką leśną i wodną, organizacje pozarządowe. 

Na konferencji wystąpią prelegenci, którzy wygłoszą referaty z zakresu rozwoju turystyki w regionie naszej gminy oraz posłużą wiedzą na temat możliwości wsparcia projektów turystycznych ze środków funduszy europejskich.

W ramach projektu planuje się zorganizowanie wycieczki rowerowej pod hasłem „Solickim szlakiem turystycznym” po okolicach naszej gminy i partnera niemieckiego. 

Uczestnicy projektu będą mieli okazję poznać najciekawsze zabytki w okolicy, zapoznać się z ofertą gospodarstw agroturystycznych z terenu Gminy i powiatu. 

Na zakończenie wycieczki przy jeziorze zostanie zorganizowane ognisko. 

Spotkanie to będzie doskonałą okazją do wymiany wniosków z konferencji, wrażeń z wycieczki oraz omówienia planów dalszej współpracy.

Najważniejsze informacje turystyczne, ciekawe zabytki oraz atrakcyjne walory turystyczno – krajobrazowe obu gmin ( polskiej i niemieckiej)  i ich okolic zostaną opisane i wydane w formie przewodnika turystycznego. 

Przewodnik ukaże się w polsko-niemieckiej wersji językowej. 

Wydana też zostanie mapa, która zawierać będzie dane teleadresowe instytucji z terenu obu gmin partnerskich wraz z danymi o miejscach noclegowych. 

Referaty, wnioski oraz zdjęcia z konferencji zostaną opublikowane w formie broszury                 i rozesłane wszystkim uczestnikom projektu. Broszura ukaże się w polsko-niemieckiej wersji językowej.

Jednym z elementów projektu jest zakup elektronicznych tłumaczy polsko-niemieckich                i niemiecko-polskich na 3 stanowiska komputerowe. Inwestycja ta przyczyni się do zwiększenia poziomu znajomości języka niemieckiego wśród polskich uczestników projektu, co ułatwi kontynuację współpracy przy okazji kolejnych konferencji oraz spotkań roboczych, które będą się odbywać pomiędzy organizatorami oraz osobami zaangażowanymi we współprace polsko -  niemiecką. 


2.2. Cele projektu:

	Wypracowanie wspólnych kierunków rozwoju i promocji turystyki na obszarze przygranicznym.


2.3. Efekt transgraniczny:

	Projekt ma wskazać polskim i niemieckim samorządowcom oraz mieszkańcom możliwość transgranicznej współpracy, wymiany poglądów i doświadczeń w zakresie rozwoju lokalnej turystyki. 

Ma także przyczynić się do promocji turystycznej miasta partnerskiego Schwarzheide w środowisku polskiej gminy i  wśród mieszkańców Schwarzheide.

Efektem transgranicznym projektu ma być także pogłębienie świadomości społeczności miast partnerskich, co do korzyści integracyjnych obu regionów. Istotnym efektem transgranicznym projektu będzie nawiązanie  kontaktów osobistych pomiędzy społecznością z obu krajów, w szczególności pomiędzy obecnymi oraz byłymi mieszkańcami tych terenów.


2.4 Powtarzalność:

Czy projekt jest realizowany po raz:

    X    pierwszy            drugi             trzeci lub kolejny

Czy projekt był już finansowany z Funduszu Mikro Projektów Euroregionu „Sprewa-Nysa-Bóbr”

              
       TAK                X     NIE  

Jeżeli tak, proszę podać numer i tytuł projektu:

	nie dotyczy


Czy podobny projekt będzie realizowany w przyszłości?


         X  TAK                                NIE

2.5 Nowatorskie podejście, wzorce do naśladowania:

( nie dotyczy projektów realizowanych po raz pierwszy)

	nie dotyczy


2.6. Efekt długofalowy:

	Realizacja projektu przyczyni się do promocji obu miast oraz rozwoju turystyki w obu regionach. Wzajemna wymiana doświadczeń wzbogaci program przyszłej współpracy a nawiązane kontakty osobiste pomiędzy mieszkańcami obu miast partnerskich przyczynią się do ożywienia i rozwoju lokalnej turystyki. 

Istotnym elementem projektu jest jego cykliczność. 

Konferencja w Solicach będzie pierwszą z cyklu konferencji, których kolejne coroczne edycje zaplanowane są na lata 2007-2008. Wszystkie konferencje będą obejmować swą tematyką problemy polsko- niemieckie. 


2.7.Promocja Unii Europejskiej i Inicjatywy  Wspólnotowej Interreg III A:

	Informacja o udziale Unii Europejskiej w realizacji projektu, zawierająca logo: UE , INTERREG III A, ESNB oraz formułę

„Projekt jest dofinansowany przez Unię Europejską w ramach Funduszu Mikroprojektów Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG III A Euroregionu „Sprewa-Nysa-Bóbr”
umieszczona zostanie we wszystkich materiałach związanych z realizacją projektu (zaproszenia, plakaty, broszury, przewodnik turystyczny, plan miasta) jak i przekazach ustnych.

 Treść wspomnianej formuły umieszczona będzie też w umowach oraz pismach urzędowych dotyczących realizacji projektu. 

Informacja o udziale Unii Europejskiej w projekcie zostanie umieszczona na stronie internetowej beneficjenta oraz podana do widomości publicznej za pośrednictwem lokalnych mediów.


3. Miejsce realizacji:

        strona polska

             strona niemiecka Euroregionu „Sprewa-Nysa-Bóbr“

Solice                    nie dotyczy

miejscowość                              miejscowość

4. Partner niemiecki:

Nazwa i adres: 

	Miasto Schwarzheide


Osoba do kontaktu:  

	Imię i nazwisko: ……………….

Tel./fax./e-mail: +49 0000 000 00 , ……….@schwarzheide.de


Krótki opis udziału partnera:

	Projekt zostanie zrealizowany przy ścisłej współpracy partnera zagranicznego – miasta Schwarzheide. 

Każde z działań podjętych w ramach projektu ma charakter transgraniczny stąd udział w nich partnera stanowi nieodzowny element przedsięwzięcia.

Podczas konferencji turystycznej partner zaprezentuje swój region pod względem jego atrakcyjności turystycznej. Ponadto parter zadba o promocję projektu po stronie niemieckiej, zajmie się rozprowadzeniem zaproszeń i plakatów o imprezie po niemieckiej stronie.


5. Uczestnicy:

Razem 

   polscy uczestnicy

                 niemieccy uczestnicy   

6. Priorytet:

(proszę określić sektor, w ramach którego realizowany jest projekt. W przypadku realizacji kilku priorytetów w projekcie, prosimy o zaznaczenie priorytetu wiodącego)


          Kultura 





                   Oświata i kształcenie


 X      Turystyka                                                                             Młodzież


         Gospodarka                                                                         Sprawy społeczne

          

          Ochrona środowiska                                                          Zdrowie

7. Plan finansowy (w zł):

(proszę załączyć szczegółowy plan wydatków)

	Koszty
	Kwota

w zł
	Finansowanie
	Kwota

w zł
	Udział w %

	Koszty rzeczowe i organizacyjne


	5160,00
	Dotacja INTERREG IIIA
	26314,85
	75

	Usługi


	24492,48
	Udział własny
	5262,97
	15

	Inne koszty


	4833,99
	Planowane wpływy
	0
	0

	Zakup środków trwałych
	600,00
	Inne źródła dofinansowania np. dotacja z budżetu Państwa

(proszę opisać w punkcie 7)
	3508,65
	10

	Koszty ogółem


	35086,47
	Finansowanie ogółem
	35086,47
	100

	Koszty podlegające

dofinansowania (wydatki

ogółem pomniejszone o

kwotę wpływów)
	35086,47


Deklaruję,  że:

  X       Nie jestem uprawniony do odliczenia podatku VAT

Jestem uprawniony do odliczania podatku VAT i uwzględniłem to w wydatkach (ceny bez VAT)

Wysokość wydatków podlegających dofinansowaniu w konkretnym projekcie jest z reguły ograniczona do 11 250 €. Wysokość dofinansowania wynosi 75% kosztów podlegających dofinansowaniu.

8. Ramy czasowe projektu:


od 






do 

8.1Punkt kulminacyjny projektu:


od 






do 

9. Czy projekt jest finansowany z innych źródeł? Jeśli tak, przez jaką instytucję, w jakim zakresie i w jakich ramach czasowych?


tak    

    X
nie

	Czy złożony został wniosek o dofinansowanie z innych źródeł


	Tak/Nie (właściwe podkreślić)

	Czy projekt przynosi dochody
	Tak/Nie (właściwe podkreślić)

Jeżeli tak – z czego i w jakiej wysokości?

	Rodzaj finansowania /jaka instytucja


	Wniosek złożony / zatwierdzony
	Wysokość przyznanych środków (lub wysokość środków wnioskowanych)

	nie dotyczy


	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


9. Oświadczenie

1. Oświadczamy, iż informacje podane we wniosku i w załącznikach są zgodne z rzeczywistością i kompletne.

2. Dla ww. projektu wnioskujemy o przyznanie dotacji zgodnej z Wytycznymi Programu Regionalnego dla polsko-niemieckiego pogranicza, obowiązującego na terenie Brandenburgii                   i Województwa Lubuskiego.

3. Środki pomocowe zostaną wykorzystane wyłącznie do realizacji celów opisanych we wniosku. 
4. Zostaliśmy poinformowani, że:

a) należy poinformować Euroregion „Sprewa-Nysa-Bóbr“, jeśli zmianie ulegnie cel wykorzystania środków lub pojawią się inne okoliczności mogące mieć wpływ na ich zatwierdzenie.

b) dane zawarte we wniosku są w świetle prawa informacją dot. finansów publicznych i  objęte są przepisami ustawy z dnia 26.11.1998r. zgodnie z art. 297 § 1-3 oraz art. 286 § 1-4 Kodeksu Karnego wszelkie niezgodności postrzegane są jako oszustwo i podlegają karze.

5. Jest nam znanym, że zgodnie z zarządzeniem Komisji Europejskiej nr 1159/2000 każda jednostka administracyjna realizująca projekty odpowiedzialna jest za poinformowanie opinii publicznej                  o fakcie uzyskanego dofinansowania.  Opinia publiczna informowana jest o roli UE                               w prowadzonej kooperacji i jej wymiernych rezultatach. Zostaliśmy poinformowani                                o konieczności zamieszczenia następującego zdania we wszystkich materiałach dot. realizacji projektu (zaproszeniach, ulotkach, informacjach prasowych, sprawozdaniach itp.) oraz publikacjach (np. broszurach).
6. Jest nam znanym, że ponosimy wszelkie koszty związane z realizacją projektu, które refinansowane będą dopiero po otrzymaniu decyzji finansowej i przedłożeniu przez nas odpowiednich rachunków.

7. Zgadzamy się na elektroniczne przetwarzanie naszych danych osobowych oraz informacji zawartych we wniosku przez Euroregion „Sprewa-Nysa-Bóbr“ oraz innych instytucji zaangażowanych we wdrażanie i realizację programu w ramach prac nad wnioskiem                                i sporządzania zestawień statystycznych. Ww. instytucje zobowiązane są do przekazania tych danych do wszystkich podmiotów wnioskujących o dofinansowanie. Zostaliśmy pouczeni                      o możliwości  rezygnacji z niniejszego wniosku, czego następstwem może być odrzucenie przyszłych projektów.

10. Do wniosku należy załączyć:

1. Opis projektu *

2. Streszczenie projektu w języku polskim – załącznik 1

3. Streszczenie projektu w języku niemieckim – załącznik 2

4. Całkowity budżet projektu  – załącznik 3

5. Szczegółowy plan finansowy dotyczący tylko kosztów kwalifikowanych – załącznik 4

6. Oświadczenie wnioskodawcy o nie rozpoczynaniu realizacji projektu przed jego zatwierdzeniem – 
załącznik 5 *

7. Oświadczenie wnioskodawcy o zapewnieniu udziału własnego w projekcie– załącznik 6.

8. W przypadku stowarzyszeń/związków: statut, aktualny wyciąg z rejestru stowarzyszeń i dokument 
uprawniający do zwolnień podatkowych 

9. Deklaracja partnera niemieckiego – załącznik 7

10. Informacja na temat wskaźników projektu – załącznik 8

Solice 30.03.2006

_____________________



____________________________

miejscowość, data

podpis(y) osoby/osób reprezentujących wnioskodawcę (zgodnie ze statutem)


pieczęć

_______________________________



imię i nazwisko podpisującego (drukowanymi literami)

· dotyczy strony niemieckiej

Załącznik 3

Całkowity budżet projektu

Koszty

                                                                                                                                                                                                                   Suma w PLN

Pozycja

1. Koszty rzeczowe i organizacyjne                                                               5 160,00         

2. Usługi                              






24 492,48                                                                                            
3. Pozostałe koszty                                                                                        4 833,99               

4. Koszty inwestycyjne                                                                                     600,00         


Razem:  35 086,47
Wpływy
Pozycja                                                                                                                  
Suma w PLN

nie dotyczy

Razem:................0

Podpis..........................................................

Załącznik 4

Szczegółowy Plan Finansowy
	Koszty
	Ilość (jeśli konieczne)
	Suma w Zł

	Koszty rzeczowe i organizacyjne
	
	5 160,00

	1. Przygotowanie i druk zaproszeń
	60
	120

	2. Przygotowanie i druk plakatów
	100
	600

	3. Wykonanie okolicznościowych koszulek z nadrukiem
	60
	900

	4. Wykonanie okolicznościowych teczek z nadrukiem
	60
	300

	5. Wykonanie okolicznościowych długopisów z nadrukiem
	60
	180

	6. Wykonanie kołonotatników
	60
	180

	7. Wykonanie identyfikatorów z zawieszką
	60
	180

	6. Materiały biurowe (papier fotograficzny, papier ksero, tusze do drukarek i inne)
	
	1500

	7. Wypożyczenie rowerów
	60
	1200

	
	
	

	Usługi
	
	23 073,48

	1. Wynajęcie tłumaczy zawodowych                                         (5h x 50zł  x 2 os.)
	2
	500,00

	2. Wynajęcie osób towarzyszących ze znajomością języka niemieckiego (5h x 13€ x 3,8365zł x 2 os.)
	2
	498,75

	3. Honorarium dla prelegentów (1,5h x 50€ x 3,8365 x 2 os.)
	2
	575,48

	4. Wykonanie przewodnika turystycznego po obu Gminach i okolicach w polsko-niemieckiej wersji językowej
	1000
	16000

	5. Wykonanie mapy  okolic – obu stron granicy
	1000
	5000

	6. Wydanie dwujęzycznej broszury informacyjnej
	100
	500

	
	
	

	Pozostałe koszty
	
	4 833,99

	1. Wyżywienie (4€ x 3,8365zł x 60os.) + (8€ x 3,8365zł x 60os.)
	
	2762,28

	2. Noclegi (18€ x 3,8365zł x 30os.)
	  
	2071,71

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Koszty inwestycyjne
	
	600,00

	1. Elektroniczny tłumacz polsko-niemiecki i niemiecko-polski
	3
	600

	
	
	

	
	
	

	SUMA:
	
	33 667,47


Solice 30.03.2006

_____________________


            ____________________________

miejsce, data

podpis(y) osoby/osób reprezentujących wnioskodawcę (zgodnie ze statutem)



pieczęć

Załącznik 8

Informacja nt. wskaźników

Wskaźniki produktu:

Dotyczą okresu realizacji umowy

	NAZWA WSKAŹNIKA
	WARTOŚĆ PLANOWANA

	Ilość uczestników ze strony polskiej
	30

	Ilość uczestników ze strony niemieckiej
	30

	Ilość kobiet
	30

	Ilość konferencji 
	1

	Ilość wykonanych publikacji
	3

	Ilość występów prelegentów
	2


Podane w tabeli wskaźniki są obligatoryjne! Wnioskodawca powinien rozszerzyć tabelę o wskaźniki charakterystyczne dla projektu, np.: ilość seminariów, warsztatów, spotkań, publikacji.

Wskaźniki celu:

Dotyczą okresu 12 miesięcy po wygaśnięciu umowy

	NAZWA WSKAŹNIKA
	WARTOŚĆ BAZOWA
	WARTOŚĆ PLANOWANA

	Liczba wspólnych przedsięwzięć
	1
	2

	Liczba nawiązanych kontaktów interpersonalnych
	10
	15


Wnioskodawca powinien przedstawić kilka wskaźników celu, np.: ilość wspólnych projektów, spotkań, nawiązanych kontaktów interpersonalnych.


.............................................











(podpis)
X

















X





30





30





60





16 maj 2006








1 kwietnia 2006








30 czerwca 2006








16 maj 2006
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